
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1) - WOLF GREY

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1) - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101944
Mfr. No.: PC-MT-WG-S1
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 381mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund von Spiritus Systems

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MOLLE TUBES Cummerbunds von Spiritus Systems. Dieser Cummerbund
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Lösung für die Lastenbeförderung zu bieten. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, den Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Cummerbund auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern und Haustieren fern, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Bei der Verwendung des Cummerbunds in rauen Umgebungen sollten Sie auf mögliche Gefahren wie scharfe
Gegenstände oder extreme Temperaturen achten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund richtig angepasst ist, um ein Verrutschen während der Verwendung
zu verhindern.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht mit Zubehörteilen, die nicht von Spiritus Systems empfohlen werden.
Vermeiden Sie es, den Cummerbund in nassen Bedingungen zu verwenden, wenn er nicht für den Einsatz in
Wasser konzipiert ist.
Achten Sie darauf, dass alle MOLLEZubehörteile sicher am Cummerbund befestigt sind, um ein Abrutschen
oder Fallenlassen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Größenanpassung:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wählen Sie die passende Größe: Größe 1: 28" bis 42" Größe 2: 40" bis 54"
Wenn Ihr Taillenumfang 42" beträgt, empfehlen wir, auf den Cummerbund der Größe 2 zu wechseln.

Befestigung:

Der Cummerbund wird innen in der Plattentasche befestigt.
Achten Sie darauf, dass die Befestigung sicher und fest ist.

Verwendung:

Tragen Sie den Cummerbund unter Ihrer Kleidung, um ein glattes Profil zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund nicht an externen Gegenständen hängen bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Wenn der Cummerbund beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass er sicher entsorgt wird, um eine
Wiederverwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem MOLLE TUBES Cummerbund wenden Sie sich bitte an den Händler oder
den Hersteller. Bitte beachten Sie, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben
müssen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des MOLLE TUBES Cummerbunds von Spiritus Systems ist von größter
Bedeutung. Indem Sie die oben genannten Richtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere
Nutzung zu gewährleisten. Achten Sie darauf, regelmäßig auf Updates oder Rückrufinformationen zu achten, um
sicherzustellen, dass Ihr Produkt den Sicherheitsstandards entspricht.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES CUMMERBUND (Size 1) Wolf Grey. This product is designed to
enhance your load carriage capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide
carefully to understand the proper use, safety precautions, and maintenance of your cummerbund.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the MOLLE TUBES CUMMERBUND. This product is designed for load
carriage and should be used in accordance with the instructions provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices relevant to this product. Regularly check
the EU's Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements. Only
buy from reputable sources.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure it is kept out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for quick updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Before use, ensure that the cummerbund is properly fitted to avoid discomfort or injury. Measure
your waist at the belly button to determine the appropriate size.
Avoid Snags: When donning or doffing the cummerbund, be cautious of external elements that may snag or
catch on the cummerbund.
Weight Distribution: Ensure that the load carried in the cummerbund is evenly distributed to prevent strain or
injury.
Water Environments: If using the cummerbund in or around water, ensure that all components are secure
and functional to avoid accidents.
Maintenance: Regularly inspect the cummerbund for wear and tear. Replace it if any components are
damaged.

Instructions for Installation and Usage

Sizing:

Measure your waist at the belly button.
Choose Size 1 for waist measurements from 28" to 42".
Choose Size 2 for waist measurements from 40" to 54". If your measurement is 42", opt for Size 2.

Attachment:

Attach the cummerbund inside the plate bag for optimal performance.
Ensure that the attachment is secure and that there are no external components that may snag.

Wearing:

Don the cummerbund by sliding it around your waist.
Adjust the cummerbund to fit snugly but comfortably.
Ensure that the cummerbund does not obstruct movement or cause discomfort.

Maintenance:

Regularly check the attachment points and overall condition of the cummerbund.
Clean the cummerbund with appropriate materials, avoiding harsh chemicals that may damage the
fabric.



Disposal Instructions
When disposing of the MOLLE TUBES CUMMERBUND, ensure that it is done in an environmentally friendly
manner.
Check local regulations for the proper disposal of textile products.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the designated EU contact point associated with
this product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Introducción
Gracias por elegir el cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS (Tamaño 1) Wolf Grey. Este
cinturón está diseñado para ofrecerte una solución de transporte de carga ligera y eficiente, compatible con el
sistema MOLLE. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas las pautas de seguridad y las
instrucciones de uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el cinturón de acuerdo con las instrucciones proporcionadas. Esto ayudará
a evitar accidentes y lesiones.
Inspección Regular: Revisa el cinturón antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño. No
utilices el cinturón si encuentras alguna irregularidad.
Uso Adecuado: Este cinturón está diseñado para ser utilizado con un O V E R T frontal y un O V E R T
trasero o bolsa de placa C O V E R TLV/119. No lo uses con otros productos que no sean compatibles.
Manejo de Cargas: Cuando uses el cinturón, asegúrate de que la carga esté distribuida uniformemente para
evitar lesiones.
Almacenamiento: Guarda el cinturón en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Ambientes Húmedos: Si utilizas el cinturón en y alrededor del agua, asegúrate de secarlo
adecuadamente después de cada uso para evitar la acumulación de moho o deterioro del material.
Evita el Velcro: No utilices Velcro como método de fijación en la bolsa trasera de la placa, ya que puede
desgastarse con el tiempo y no es un método óptimo de fijación.
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que el cinturón esté ajustado correctamente antes de usarlo. Un cinturón
demasiado suelto o demasiado apretado puede causar incomodidad o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición: Para determinar el tamaño adecuado, mide tu cintura a la altura del ombligo. Usa ropa similar a la
que usarías con el cinturón.
Selección del Tamaño:

Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"
Si tu medida de cintura es de 42", se recomienda optar por el cinturón Tamaño 2.

Fijación del Cinturón:
Coloca el cinturón dentro de la bolsa de la placa. Esto ayuda a evitar que se enganche o se rompa al
salir de los vehículos.
Asegúrate de que el sistema de fijación TUBES™ esté correctamente instalado y ajustado.

Uso de Accesorios: Puedes utilizar cualquier accesorio MOLLE compatible con el cinturón para personalizar
tu equipo según las necesidades de tu misión.
Desmontaje: Para quitar el cinturón, desabrocha el sistema de fijación TUBES™ y retíralo con cuidado de la
bolsa de la placa.

Instrucciones de Eliminación

Descarte Responsable: Cuando ya no necesites el cinturón, deséchalo de manera responsable. Consulta
las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos textiles.
Evita el Vertido: No tires el cinturón en la basura común, ya que los materiales pueden tardar en
descomponerse y afectar el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar al fabricante o al
distribuidor autorizado. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de
plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas pautas, contribuyes a un uso seguro
y efectivo del cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund TUBES™
MOLLE SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund TUBES™ MOLLE de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit a été conçu pour offrir
une solution légère et adaptable pour le transport de charge dans des environnements variés. Afin d'assurer votre
sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez le cummerbund uniquement comme prévu. Ne modifiez pas le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le cummerbund à la portée des enfants sans surveillance.
Évitez d'utiliser le cummerbund dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa performance.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté avant de l'utiliser.
Ne surchargez pas le cummerbund avec des équipements qui dépassent sa capacité.
Évitez de porter des vêtements ou des accessoires qui pourraient interférer avec le bon ajustement du
cummerbund.
Lors de l'utilisation près de l'eau, vérifiez que toutes les fixations sont sécurisées pour éviter des accidents.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors du port, retirez immédiatement le cummerbund.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Pour choisir la bonne taille, mesurez votre taille au niveau du nombril en portant les
vêtements que vous utiliseriez normalement avec le cummerbund.

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"
Si votre mesure est de 42", il est recommandé de choisir la taille 2.

Installation du Cummerbund :

Ouvrez le sac de plaque et localisez les boucles cousues sur les côtés.
Faites passer les fixations TUBES™ First Spear à travers les boucles.
Ajustez le cummerbund à votre taille en tirant sur les sangles pour un ajustement sécurisé.

Port du Cummerbund :

Enfilez le cummerbund autour de votre taille et assurezvous qu'il est bien en place.
Vérifiez que le cummerbund ne bouge pas et qu'il ne gêne pas vos mouvements.

Retrait du Cummerbund :

Pour retirer le cummerbund, défaire les fixations TUBES™ et retirezle délicatement.

Instructions d'Élimination
Lorsque le cummerbund arrive en fin de vie ou est endommagé audelà de l'utilisation, éliminezle
conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le cummerbund dans des lieux non autorisés. Consultez les services de recyclage ou de déchets
de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le cummerbund TUBES™ MOLLE, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour les questions de sécurité. Assurezvous de fournir les détails de votre produit, y compris le
numéro de modèle et la date d'achat.

Merci de votre attention et de votre compréhension. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alla Sicurezza del Cummerbund MOLLE
TUBES™ Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES™ di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
fornire una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico durante le attività. È importante seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali
per l'uso, l'installazione e la manutenzione del cummerbund.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il cummerbund solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta danni evidenti.
Mantieni il cummerbund lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il cummerbund sia correttamente fissato prima di ogni utilizzo.
Assicurati che le regolazioni siano appropriate per la tua taglia, come indicato nelle istruzioni.
Non sovraccaricare il cummerbund con carichi eccessivi che potrebbero compromettere la sicurezza.
Evita di indossare il cummerbund in situazioni in cui potrebbe impigliarsi o causare lesioni.
Se utilizzi il cummerbund in ambienti acquatici, assicurati che sia asciutto e privo di detriti prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Posiziona il cummerbund all'interno della borsa per piastre, assicurandoti che sia fissato correttamente.
Utilizza i TUBES™ di First Spear per un attacco sicuro.
Controlla che il cummerbund sia ben allineato e che non ci siano pieghe o torsioni.

Regolazione

Per regolare il cummerbund, misura la vita all'altezza dell'ombelico.
Fai riferimento alle misure di taglia per determinare la taglia appropriata:

Taglia 1: da 28" a 42"
Taglia 2: da 40" a 54"

Regola il cummerbund per una vestibilità comoda e sicura, evitando che sia troppo stretto o troppo
allentato.

Uso

Indossa il cummerbund sopra l'abbigliamento, assicurandoti che non ci siano ostacoli.
Controlla regolarmente il fissaggio durante l'uso, specialmente in situazioni di movimento intenso.
Rimuovi il cummerbund con attenzione, evitando movimenti bruschi che potrebbero danneggiare il
prodotto o causare lesioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente; ricicla o smaltisci in modo responsabile.
Consulta i centri di raccolta locali per informazioni sul riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, ti invitiamo a contattare il tuo fornitore
o il rappresentante del prodotto. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Cummerbund MOLLE
TUBES™ di Spiritus Systems. Per qualsiasi dubbio o domanda, non esitare a cercare supporto. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND od Spiritus Systems. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z przednią torbą O V E R T oraz tylną torbą O V E R T lub C O V E R T
torby LV/119.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące użytkowania i konserwacji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Unikaj noszenia pasa w sposób, który może ograniczać ruch lub powodować dyskomfort.
Jeśli używasz pasa w trudnych warunkach atmosferycznych, upewnij się, że jesteś odpowiednio ubrany, aby
uniknąć hipotermii lub przegrzania.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria MOLLE są odpowiednio zamocowane, aby zapobiec ich przypadkowemu
odczepieniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mierzenie:

Aby dobrać odpowiedni rozmiar, zmierz obwód talii na wysokości pępka. Użytkownicy powinni być
ubrani tak, jakby nosili nosidło.
Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"
Jeśli Twój pomiar talii wynosi 42", sugerujemy przejście do pasa Rozmiar 2.

Montaż:

Zainstaluj pas wewnątrz torby na płyty, korzystając z zastrzeżonego systemu mocowania.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć przypadkowego odczepienia.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany przed użyciem.
W przypadku korzystania z pasa w trudnych warunkach, sprawdź, czy wszystkie akcesoria są stabilne i
nie ma żadnych luźnych elementów.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy pas nie nadaje się już do użytku, należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem lub punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Niniejsza instrukcja została opracowana zgodnie z regulacjami EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Prosimy o przestrzeganie wszystkich zaleceń, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z Pasa MOLLE
TUBES CUMMERBUND.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on
suunniteltu käytettäväksi LV/119 liivisarjassa ja tarjoaa monipuolisia kiinnitysmahdollisuuksia.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä yhdessä aikuisen kanssa.
Ilmoita mahdollisista onnettomuuksista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että cummerbund on oikein säädetty ennen käyttöä. Mittaa vyötärö napanuoran kohdalla ja valitse
oikea koko.
Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"
Jos vyötärömittauksesi on 42", suositellaan siirtymään Koko 2 cummerbundiin.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai kulumista.
Käytä tuotetta vain, kun se on oikein kiinnitetty levybagin sisäpuolelle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että First Spear TUBES™ kiinnitysjärjestelmät on asennettu oikein.
Tarkista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä cummerbundin pituus sopivaksi vyötärön mukaan.
Varmista, että cummerbund ei jää kiinni vaatteisiin tai muihin esineisiin, kun poistut ajoneuvoista.
Käytä cummerbundia vain, kun se on oikein kiinnitetty ja säädetty.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa varusteen käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE TUBES CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv lösning för lastbärande behov. För att säkerställa en trygg och korrekt användning av produkten,
vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd aldrig produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Kontrollera alltid att alla fästanordningar och justeringar är korrekt installerade innan användning.
Håll produkten borta från öppen eld och andra källor till hög värme.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast med kompatibla plattväskor och MOLLEtillbehör.
Se till att cummerbundens justeringssystem är korrekt inställt för att undvika obehag eller skador.
Vid användning i kalla miljöer, se till att du bär lämplig klädsel för att säkerställa korrekt passform och komfort.
Kontrollera regelbundet att Velcrofästen är i gott skick för att undvika att de slits ut eller tappar greppet.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Mät din midja vid naveln med kläder som du skulle bära under användning av
cummerbund.

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Installation av cummerbund:
Fäst cummerbundens inre fästen i den kompatibla plattväskan.
Justera längden på cummerbund för att säkerställa en snug och bekväm passform.

Användning:
Sätt på dig plattväskan med cummerbund fäst.
Kontrollera att alla fästen är säkra innan du påbörjar din aktivitet.

Underhåll:
Inspektera produkten regelbundet för slitage.
Rengör med en fuktig trasa vid behov. Använd inte starka kemikalier eller lösningsmedel.

Avfallshantering
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen återvinn den enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor om det är möjligt. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för
korrekt hantering av textilmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din MOLLE TUBES CUMMERBUND.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MOLLE
TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS (Velikost 1) Wolf Grey. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval pohodlné a bezpečné nošení zatížení ve spojení s LV/119 plate carrier
systémem. Před použitím tohoto výrobku si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k
instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Před každým použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen. Pokud je poškozen, přestaňte ho používat.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte výrobek v extrémních podmínkách, pokud není určen k takovému použití.
Při používání v blízkosti vody buďte obzvlášť opatrní a dbejte na to, aby nedošlo k namočení výrobku, pokud
to není zamýšleno.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při používání cummerbandu dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli zachycení nebo uvolnění během
rychlého pohybu.
Cummerbund je navržen tak, aby byl nošen uvnitř plate bag, což zajišťuje hladký profil a minimalizuje riziko
zachycení.
Nepoužívejte suchý zip jako metodu připevnění, pokud to není nezbytné, protože se může časem opotřebovat
a ztratit účinnost.
Při výběru velikosti cummerbandu mějte na paměti, že správné přizpůsobení je klíčové pro bezpečnost a
pohodlí.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření pasu:

Změřte obvod pasu v oblasti pupíku, zatímco nosíte oblečení, které byste měli při skutečném nošení
nosiče.
Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"
Pokud je váš obvod pasu 42", doporučujeme přejít na Velikost 2.

Připevnění cummerbandu:

Zajistěte, aby byl cummerband správně připevněn uvnitř plate bag, podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou smyčky pro připevnění First Spear TUBES™ správně umístěny a zajištěny.

Používání:

Při nošení cummerbandu se ujistěte, že je správně utažen, aby se minimalizovalo riziko pohybu nebo
uvolnění během činnosti.
Pokud cummerband používáte v blízkosti vody, pravidelně kontrolujte, zda není poškozen vlhkostí.

Pokyny k likvidaci
Na konci životnosti výrobku jej prosím zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepalujte výrobek a nezanechávejte jej na místech, kde by mohl ohrozit životní prostředí.

Další podpora



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a veškeré relevantní informace o nákupu.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a pohodlné používání MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS
SYSTEMS.


